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ImpOrTANT

S’il vous plaît lire les instructions de 
fonctionnement et de sécurité attentivement 
et complètement. pour votre propre 
sécurité, si vous êtes incertain à propos de 
n’importe quel aspect de l’utilisation de cet 
équipement s’il vous plaît accéder à la ligne 
d’assistance technique concerné, dont le 
nombre peut être trouvé sur le site Evolution 
power Tools. Nous exploitons plusieurs 
lignes d’assistance téléphonique au long 
de notre organisation mondiale, mais l’aide 
technique est également disponible auprès 
de votre fournisseur.

WEB 
www.evolutionpowertools.com/register

Email 
info@evolutionpowertools.com

Félicitations pour votre achat d’une machine 
power Tools Evolution. S’il vous plaît remplir 
«en ligne» enregistrement de votre produit 
comme expliqué dans la brochure A4 
garantie d’inscription en ligne fournis avec 
l’appareil. Vous pouvez également scanner 
le code Qr trouvé sur le dépliant A4 avec un 
téléphone intelligent. Cela vous permettra 
de valider la période de garantie de votre 
machine via le site Evolutions en entrant 
vos coordonnées et ainsi assurer un service 
rapide si jamais nécessaire. Nous vous 
remercions sincèrement de choisir un produit 
Evolution power Tools.

GArANTIE LImITéE EVOLuTION

Evolution Power Tools se réserve le droit 
d’apporter des améliorations et des 
modifications à la conception du produit sans 
préavis. S’il vous plaît se référer à la notice 
d’enregistrement de la garantie et / ou 
l’emballage pour plus de détails sur les termes 
et conditions de la garantie.

Evolution Power Tools sera, dans la période de 
garantie, et à partir de la date d’achat originale, 
réparer ou remplacer tout produit reconnu 
défectueux dans les matériaux ou de fabrication. 
Cette garantie est nulle si l’outil retournées 
a été utilisé au-delà des recommandations 
contenues dans le manuel d’instructions ou 
si l’appareil a été endommagé par accident, 
négligence ou une mauvaise utilisation. Cette 
garantie ne s’applique pas aux machines et / ou 
des composants qui ont été altérés, modifiés ou 
modifié de quelque manière, ou soumis à une 
utilisation au-delà des capacités et spécifications 
recommandées. Les composants électriques 
sont soumis aux garanties fabricants respectifs. 
Tous les produits défectueux retournés doivent 
être retournés franco de port pour Evolution 
Power Tools. Evolution Power Tools se réserve 
le droit de réparer ou de le remplacer par 
un élément identique ou équivalent. Il n’y 
a pas de garantie - écrite ou verbale - pour 
les accessoires consommables tels que (liste 
non exhaustive ci-dessous) lames, fraises, 
forets, ciseaux ou des palettes etc En aucun 
cas, Evolution Power Tools peut être tenu 
responsable des pertes ou dommages résultant 
directement ou indirectement de l’ l’utilisation 
de nos marchandises ou de toute autre cause. 
Evolution Power Tools n’est pas responsable des 
frais engagés sur ces biens ou les dommages 
indirects. Aucun agent, employé ou agent de 
Evolution Power Tools est autorisé à présenter 
des observations orales de remise en forme ou 
de renoncer à l’une des conditions précédentes 
de la vente et n’est nullement lié par Evolution 
Power Tools.

Les questions relatives à cette garantie limitée 
doivent être envoyées au siège social de 
l’entreprise, ou composez le numéro assistance 
approprié.
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CArACTérISTIQuES 

SpéCIFICATIONS DE LA mACHINE mETrIC ImpErIAL

Moteur EU (230-240V ~ 50/60 Hz)  400 W 2 A

Vitesse À Vide 300-1700 min-1 300-1700 rpm

Poids 1.75 kg 4 lbs

TAILLES CEINTurE mETrIC ImpErIAL

Largeur 13 mm 1/2”

Longueur 457 mm 18”

NOISE & VIBrATION DONNéES

LPA De Pression Acoustique (En Charge) 80.2 dB(A)    K= 3 dB(A)

Niveau De Puissance Acoustique LWA (Sous Charge) 91.2 dB(A)    K= 3dB(A)

Niveau De Vibration (Sous Charge) 1.215 m/s2    K= 1.5 m/s2
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rÈGLES GéNérALES DE SéCurITé

Lire et comprendre toutes les instructions 
avant d’utiliser ce produit . Le non respect 
des instructions ci-dessous peut entraîner 
un choc électrique, un incendie et / ou des 
blessures graves .

Conservez ces instructions pour
Référence future.

AVErTISSEmENT : Lorsque vous utilisez des 
outils électriques précautions de sécurité de 
base doivent toujours être suivies pour réduire 
le risque d’incendie, d’ électrocution et de 
blessures , y compris ce qui suit :

Lire toutes les instructions avant d’utiliser 
ce produit et conserver ces instructions .
1 ) Sécurité de la zone de travail
a) La zone de travail propre et bien éclairé 
. Les endroits encombrés ou sombres sont 
propices aux accidents .
b ) Ne pas utiliser d’outils électriques dans 
des atmosphères explosives, par exemple 
en présence de liquides inflammables, de 
gaz ou de poussières . Les outils électriques 
créent des étincelles qui pourraient enflammer 
les poussières ou les vapeurs.
c ) Tenez les enfants et autres personnes 
éloignés durant l’exploitation d’un outil de 
pouvoir . Les distractions peuvent vous faire 
perdre le contrôle .
d) maintenir la zone de sol autour du niveau 
de la machine , bien entretenu et exempt de 
matériaux en vrac par exemple puces et seuils .

2 ) Sécurité électrique
a) Les fiches des outils électriques doivent 
correspondre à la sortie . Ne modifiez jamais 
la fiche de quelque façon . Ne pas utiliser 
d’ adaptateurs avec mise à la terre) ( outils 
électriques . Les fiches non modifiées et les 
prises correspondantes réduisent les risques de 
choc électrique .
b ) Eviter tout contact corporel avec 
des surfaces mises à la terre telles que 

les tuyaux , radiateurs, cuisinières et 
réfrigérateurs . Il ya un risque accru de choc 
électrique si votre corps est relié à la terre .
c ) Ne pas exposer les outils électriques 
à la pluie ou à l’humidité . Eau dans un 
outil électrique augmente le risque de choc 
électrique .
d ) Ne pas maltraiter le cordon . Ne 
jamais utiliser le cordon pour porter , tirer 
ou débrancher l’outil électrique . Garder le 
cordon loin de la chaleur , de l’huile , des bords 
tranchants ou des pièces mobiles . Les cordons 
endommagés ou emmêlés augmentent le 
risque de choc électrique .
e) Lorsqu’on utilise un outil à l’extérieur 
, utilisez un cordon de rallonge adapté à 
un usage extérieur. L’utilisation d’un cordon 
adapté à une utilisation extérieure réduit le 
risque de choc électrique .
f ) Si vous utilisez un outil électrique dans 
un endroit humide est inévitable , utiliser 
un dispositif de courant résiduel ( rCD ) 
d’alimentation protégée . L’utilisation d’un 
RCD réduit le risque de choc électrique .

3 ) Sécurité personnelle
a) restez vigilant, surveillez ce que vous 
faites et faites preuve de bon sens lorsque 
vous utilisez un outil électrique . Ne pas 
utiliser un outil lorsque vous êtes fatigué ou 
sous l’influence de drogues, d’alcool ou de 
médicaments. Un moment d’inattention lors 
outils électriques de fonctionnement peut 
entraîner des blessures graves .
b ) utiliser un équipement de protection 
individuelle . Toujours porter des lunettes de 
protection . Équipements de protection tels que 
masque anti-poussières , chaussures de sécurité 
antidérapantes , un casque ou une protection 
auditive dans des conditions appropriées 
réduira le risque de blessures .
c ) Eviter tout démarrage intempestif . 
S’assurer que l’interrupteur de la machine 
est en position arrêt avant de brancher une 
source d’alimentation et / ou la batterie , 
de le ramasser ou de le porter. Transporter 
les outils électriques avec votre doigt sur 
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l’interrupteur ou des outils électriques qui 
ont le commutateur à un accident.
d) retirer toute clé de réglage ou clé avant 
de mettre l’ outil en marche . Un outil ou une 
clé de sécurité sur une partie tournante de l’ 
outil peut entraîner des blessures .
e ) Ne surestimez pas . Garder son équilibre 
en tout temps . Cela permet un meilleur 
contrôle de l’outil électrique dans des 
situations inattendues .
f ) portez des vêtements appropriés . 
Ne portez pas de vêtements amples ou de 
bijoux . Gardez vos cheveux , vêtements 
et gants éloignés des pièces mobiles. Des 
vêtements amples , des bijoux ou des 
cheveux longs peuvent être happés par les 
pièces en mouvement.
g ) Si des dispositifs sont fournis pour 
le raccordement de l’extraction de 
la poussière et des installations de 
collecte , s’assurer qu’ils sont connectés 
et correctement utilisés. Utiliser des 
collecteurs de poussière peut réduire les 
risques dus aux poussières.

4 ) power Tool utilisation et d’entretien
a) Ne pas forcer l’outil de puissance . Utilisez 
l’outil électroportatif approprié pour votre 
application . L’outil adapté réalisera mieux et 
plus sûr s’il est utilisé à la vitesse pour laquelle il 
a été conçu faire le travail .
b ) Ne pas utiliser l’ outil si l’ interrupteur 
ne fonctionne pas sur et en dehors . Tout 
outil qui ne peut pas être contrôlé par son 
interrupteur est dangereux et doit être réparé .
c ) Débrancher la fiche de la source 
d’alimentation et / ou la batterie de l’ 
outil avant d’effectuer des réglages , de 
changer les accessoires , ou de ranger 
l’outil . Ces mesures de sécurité préventives 
réduisent le risque de démarrage de l’outil 
en marche accidentellement .
d) Gardez les outils électroportatifs non 
utilisés hors de la portée des enfants 
et ne permettent pas de personnes 
ne connaissant pas l’ outil ou ces 
instructions pour faire fonctionner l’ 

outil. Les outils électriques sont dangereux 
dans les mains d’utilisateurs novices .
e ) Entretenir les outils électriques . 
Vérifiez tout désalignement ou coincement 
des pièces mobiles, la rupture des pièces et 
toute autre condition qui pourrait affecter le 
fonctionnement de l’outil de puissance . Si 
endommagé, le faire réparer votre outil avant 
de l’utiliser . De nombreux accidents sont causés 
par des outils électriques mal entretenus .
f ) maintenir les outils affûtés et propres . 
Des outils soigneusement entretenus avec des 
bords tranchants sont moins susceptibles de se 
coincer et sont plus faciles à contrôler .
g ) utilisez les outils électroportatifs, les 
accessoires et les outils à etc conformément 
à ces instructions , en tenant compte 
des conditions de travail et du travail 
à effectuer. L’utilisation de l’outil pour des 
opérations différentes de celles prévues pourrait 
donner lieu à une situation dangereuse .

5 ) service
a) Faire outil électrique par un réparateur 
qualifié utilisant des pièces de rechange 
identiques . Cet outil électrique est conforme 
aux règles de sécurité en vigueur . Les 
réparations doivent être effectuées par des 
personnes qualifiées utilisant des pièces de 
rechange d’origine , sinon danger considérable 
pour l’utilisateur peut entraîner .
b ) Lors de l’entretien d’un outil , utiliser 
uniquement des pièces de rechange 
Evolution . Suivez les instructions de la 
section Entretien de ce manuel . L’utilisation 
de pièces ou de non- respect des instructions 
non autorisées peut créer un risque de choc 
électrique ou de blessure.
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CONSEILS DE SANTé

ATTENTION : Lors du perçage , ponçage , 
sciage ou meulage , les particules de poussière 
seront produites . Dans certains cas , en fonction 
des matériaux avec lesquels vous travaillez , 
cette poussière peut être préjudiciable à votre 
santé . Quelques exemples pourraient être:

•	 Le	plomb	provenant	peinture	à	base	.
•		 l’arsenic	et	le	chrome	du	bois	traité	

chimiquement .
•		 La	silice	cristalline	de	certains	produits	de	

maçonnerie ( plâtre, ciment , etc.)

Pour réduire votre exposition à ces produits 
chimiques , vous devriez :
a) Travailler dans un endroit bien ventilé .
b ) Collaborer avec les équipements de sécurité 
approuvés tels que masques de protection 
spécialement conçus pour filtrer les particules 
microscopiques .

rEGLES DE SECurITE  
pOur pONCEuSES

a) Toujours retirer la fiche de la prise de 
courant avant d’effectuer tout réglage, 
entretien ou réparation .
b ) un cordon d’alimentation  
endommagé doit être remplacé  
par un technicien qualifié .
c ) Ne pas utiliser cette ponceuse pour “ 
ponçage à l’eau . Il existe un risque important 
de choc électrique si cette ponceuse est utilisé 
pour « ponçage ».
d) porter des EpI appropriés ( équipement 
de protection individuelle ) . Un masque anti-
poussière et des lunettes de sécurité devraient 
toujours être portés lors de l’utilisation de cet 
outil . Équipements de sécurité supplémentaires 
tels que les défenseurs de l’oreille , des gants, 
des chaussures de sécurité et salopettes devrait 
utilisé comme nécessaire .
e ) Inspectez la pièce pour les vis et les 
clous etc Enlevez ces opérations sont 
tentées avant .

f ) utiliser seulement bandes abrasives qui 
sont en bon état . Ne pas utiliser usé , déchiré 
ou endommagé bandes abrasives .
g ) la mesure du possible la pièce doit être 
bien fixée pour empêcher le mouvement .
h ) Le ponceuse de précision est conçu pour 
être tenu à deux mains de sorte qu’il peut 
être exécuté sur la pièce . Ne pas essayer de 
serrer la ceinture Sander précision à un banc de 
travail ou même dans une tentative d’imiter une 
machine de ponçage fixe .
i ) Ne pas appliquer une force excessive à la 
machine dans le but de ralentir rapidement 
après «désactiver ». Laissez la ceinture de 
ralentir et de s’arrêter naturellement.
j) Ne pas manger ou boire dans la zone de 
travail . Le processus de ponçage peut créer 
de la poussière qui peut rester à l’intérieur 
de la zone de travail pour des périodes assez 
longues . Manger et boire dans ces zones peut 
être nocif pour la santé .
k ) Si possible phoque au large de la zone de 
travail afin que la poussière est contenue 
dans la zone . La poussière se dépose et peut 
être enlevé à une date ultérieure .
l) Les personnes entrant dans la zone de 
travail doivent porter l’EpI approprié . Ne 
laissez pas les visiteurs occasionnels à entrer 
dans la zone de travail .
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ApErçu DE LA mACHINE

7

5

8

6

2

1

3

4

1. COURROIE DE PONÇAGE LEVIER 

2. CEINTURE CENTRAGE VIS DE COMMANDE 

3. DUST SORTIE PORT 

4. BRAS DE PONÇAGE LEVIER DE BLOCAGE 

5. COMMANDE DE VITESSE 

6. ON / OFF GÂCHETTE 

7. ZONE DE SOFT GRIP 

8. BOUTON TRIGGER BLOCAGE
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LABELS ET SymBOLES 

AVErTISSEmENT: Ne pas utiliser la 
machine si les étiquettes d’avertissement 
et / ou instructions sont manquants ou 
endommagés. Contactez Evolution Power 
Tools pour des étiquettes de remplacement.

Symbol Description

V Volt

A Ampère

Hz Hertz

Min-1 (RPM) Régime

~ Courant alternatif

no Vitesse de rotation à vide

Porter des lunettes de 
protection

Porter une protection auditive

Ne pas toucher !  
Eloigner les mains.

Porter un masque 
antipoussière

Certification CE

Élimination des appareils 
électriques et électroniques

Lire les instructions de service

Avertissement

Avertissement laser

Protection double isolation

La valeur totale de vibration déclarée a été 
mesurée en fonction d’une méthode d’essai 
normalisée et peut être utilisé pour comparer 
un outil à un autre. 

La valeur totale de vibration déclarée peut 
également être utilisé dans une évaluation 
préliminaire de l’exposition. 

AVErTISSEmENT: L’émission de vibrations 
lors de l’utilisation réelle de l’outil de 
puissance peut différer de la valeur totale 
déclarée selon la façon dont l’outil est utilisé. 
La nécessité d’identifier les mesures de 
sécurité et pour protéger l’opérateur sont 
basées sur une estimation de l’exposition 
dans les conditions réelles d’utilisation (en 
tenant compte de toutes les parties du cycle 
d’exploitation, tels que les temps de l’outil 
est éteint, quand il tourne à vide , en plus du 
temps de déclenchement) 

ArTICLES FOurNIS

Description Qty

Instruction Manual 
(Operations)

1

Sanding Belts 3

Single Wheel Head 1

Twin Wheel Head 1

Dust Bag  
(for use with wood, paint 

removal and plastics only)
1
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FONCTIONNEmENT

remarque: Cette machine est livrée avec deux chefs ( 2 ) de 
ponçage - une seule tête roues et une double tête à roues . 
(Fig. 1) Cela donne à l’ opérateur la possibilité de choisir la tête
le mieux adapté à la tâche à accomplir . Soit tête accepte les 
bandes de ponçage standard fournis .

1 . modification de la tête de ponçage
AVErTISSEmENT : La machine doit être débranché de sa source 
d’alimentation avant de changer la tête de ponçage est tentée.

•		 Retirer	la	bande	de	ponçage	comme	détaillé	dans	2	 
ci-dessous .

•		 lentement	et	soigneusement	dévisser	la	ceinture	de	
centrage de contrôle vis d’une main , tout en maintenant la 
tête de ponçage avec l’autre main . (Fig. 2)

remarque : La tête de ponçage est plus ressort , et l’opérateur 
doit observer attentivement la situation et le déploiement de 
printemps comme le chef de ponçage est libéré du bras de 
ponçage . Laisser la compression au printemps pour faciliter 
progressivement et soigneusement enlever le ressort de sa 
prise de localisation dans le bras de ponçage et de stocker en 
toute sécurité pour une utilisation future .

•		 Les	chefs	de	ponçage	ne			peuvent	être	installés	avec	succès	
dans un seul sens , et nous recommandons que l’opérateur 
dispose d’un « galop d’essai », sans le ressort étant monté 
pour se familiariser avec la procédure .

•		 Monter	le	ressort	dans	son	logement	de	positionnement	
vers l’avant du bras de ponçage . (Fig. 3)

•		 Aligner	la	tête	de	ponçage	avec	le	bras	de	ponçage	,	veiller	
à ce que l’extrémité libre du ressort se trouve sur la « patte » 
jeté dans la face ‘ interne ‘ de la tête de ponçage .

•		 Remplacer	la	ceinture	de	centrage	vis	et	tourner	lentement	
dans le sens horaire de sorte qu’il attire le chef de ponçage 
dans le bras de ponçage .

•		 Centre	de	la	bande	de	ponçage	comme	détaillé	dans	 
3 ci-dessous .

Fig. 1

Fig. 2

Fig. 2
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Fig. 4

Fig. 5

Fig. 6

Fig. 7

2 . remplacement / modifier une ceinture de ponçage

AVErTISSEmENT : Toujours s’assurer que la machine est 
déconnectée de sa source d’alimentation avant de tenter de 
modifier ou de remplacer la bande de ponçage .

•		 Tirez	le	levier	de	déverrouillage	de	la	ceinture	(	situé	juste	
au-dessus du bouton ceinture de contrôle de suivi ) vers le 
haut pour libérer la tension de la courroie . (Fig. 4)

•		 Faites	glisser	la	courroie	doit	être	remplacé	.
•		 Reposer	la	courroie	nécessaire	sur	les	rouleaux	avant	et	

arrière . (Fig. 5)

remarque : Assurez-vous toujours que la direction des flèches 
de rotation trouvé à l’intérieur de la bande correspond au sens 
de rotation flèche située sur le corps de la machine . (Fig. 6)

•		 Remettre	le	levier	de	libération	de	la	ceinture	à	sa	 
position initiale .

3 . Centrage de la ceinture de ponçage

AVErTISSEmENT: Portez des lunettes de protection lors de la 
tentative de centrer la bande de ponçage .

•		 Maintenez	la	machine	de	sorte	que	vous	avez	une	vision	
claire de la ceinture .

•		 Démarrez	le	moteur	et	observer	la	position	de	la	ceinture	
adopte après quelques secondes de course à la vitesse  
de fonctionnement .

Si la bande de ponçage ne   tourne pas au centre le long de 
la longueur du bras de ponçage , tourner la commande 
d’alignement de courroie molette un peu dans toutes les 
directions jusqu’à ce que le suivi correct est atteint . (Fig. 7)

Seulement tourner le bouton de commande de suivi de 
quelques degrés à la fois avant d’observer la position de la 
courroie le long du bras de ponçage.
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4 . positionner le bras de ponçage

Pour un confort d’utilisation et l’efficacité opérationnelle de 
la position du bras de ponçage par rapport à la poignée de 
machines peut être ajustée par environ 120 ˚ . ( Fig.8 )

AVErTISSEmENT : Toujours s’assurer que la machine 
est déconnectée de sa source d’alimentation avant de 
repositionner le bras de ponçage .

Pour repositionner le bras de ponçage :
•		 Relâchez	le	bras	en	poussant	le	bras	de	ponçage	de	

verrouillage levier vers l’avant ( vers le bras de ponçage ) .
•		 Placez	le	bras	de	ponçage	à	l’angle	requis	.
•		 Tirez	le	levier	de	verrouillage	pour	verrouiller	le	bras	dans	 

le position requise.

5 . ON / OFF de détente (Fig. 9 )

Gâchette Le « ON / OFF » se trouve dans les machines manipulent .

•	 Appuyer	sur	la	gâchette	pour	commencer.
•	 Relâchez	la	gâchette	pour	arrêter	.

remarque: Pour plus de commodité de l’opérateur sur 
l’interrupteur ON / OFF de déclenchement peut être bloqué dans 
la position «ON» en appuyant sur le bouton de verrouillage de 
déclenchement . ( Fig. 10 ) Pour désactiver partir de la position 
«verrouillée» , appuyez doucement sur la gâchette puis relâchez .

AVErTISSEmENT : Toujours s’assurer que la machine est en 
marche ‘off’ et la bande est à l’arrêt avant de mettre la machine 
vers le bas sur une table de travail ou similaire .

6 . Contrôle de vitesse
Le sélecteur de commande de vitesse de rotation est situé 
sur la partie supérieure des machines manipulent . ( Fig. 11 ) 
Tournez le sélecteur pour régler la vitesse requise  
( infiniment variable entre 300 à 1600 m / min )

7 . poignée Grip Zone
La surface supérieure de la poignée de machines est revêtue 
d’une zone de préhension douce pour un meilleur contrôle et 
le confort du conducteur .

8 . Sélection de Grit
Bandes abrasives sont disponibles dans une variété de qualités 
en fonction de la grossièreté (taille des particules) de l’ abrasif 
noyé dans le tissu .

Fig. 8

Fig. 9

Fig. 10

Fig. 11
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Fig. 12

A titre indicatif :

matériel Ceinture Grit

En bois massif 80

Aggloméré 60/80

Bois plaqués 150

Plastiques 100

Acier 80

Décapage de Peinture 40/60

Acryliques 100

9 . utilisation de la machine
C’est une machine compact mais puissant et doit être utilisé 
uniquement par des opérateurs compétents qui ont lu et 
compris le manuel d’instructions .

Ce fichier de précision Sander peut être considéré comme un 
fichier alimenté. Il doit être tenu à deux mains, une main tenant 
la poignée , l’autre main tenant le boîtier du moteur . (Fig. 12)

Attention : Un risque d’ abrasion sévère existe lors de l’utilisation 
de cette machine . Nous recommandons que l’opérateur envisage 
de porter des gants de protection appropriés en particulier lors 
du ponçage substances métalliques .

remarque: un sac à poussière (fourni) peut être raccordé à 
l’orifice de sortie des machines lors du ponçage de bois, de 
matières plastiques ou de décapage de la peinture . Il ne devrait 
pas être utilisé lors du ponçage des matériaux métalliques .

Certains conseils généraux :
•		 Toujours	porter	un	masque	anti-poussière	et	des	lunettes	de	

sécurité , et tout autre équipement de sécurité nécessaire .
•		 Sélectionnez	soigneusement	la	bande	de	ponçage	pour	le	

travail à la main .
•		 Sachez	que	la	bande	de	ponçage	peut	‘	Voyage	‘	le	long	de	la	

pièce . Tenez fermement la machine et guider le long de la pièce .
•		 Lumière	pression	à	la	baisse	est	tout	ce	qui	est	nécessaire	

pour atteindre de meilleurs résultats . Il n’est pas nécessaire 
d’appuyer sur la machine dans la pièce avec une grande force .

•		 Deux,	trois	ou	plusieurs	passages	sur	la	même	piste	seront	
obtenir de meilleurs résultats que d’essayer d’éliminer tous 
les déchets en un seul passage .

29

www.evolutionpowertools.com

EN

FR



ENTrETIEN

remarque : Tout entretien doit être effectué avec la machine 
éteinte et déconnectée de l’alimentation .

Vérifier que tous les dispositifs de sécurité et de protection 
fonctionnent correctement sur une base régulière. N’utilisez 
cette machine si tous caractéristiques gardiens / de sécurité 
sont pleinement opérationnels .

Tous les paliers de moteur dans cette machine sont lubrifiés à 
vie . Aucune autre lubrification n’est requise .

Utilisez un chiffon propre et légèrement humide pour nettoyer 
les pièces en plastique de
la machine. Ne pas utiliser de solvants ou de produits similaires 
qui pourraient endommager les pièces en plastique.

AVErTISSEmENT : Ne pas essayer de nettoyer en insérant des 
objets pointus dans les orifices dans les boîtiers de machines , 
etc Les évents machines à air doivent être nettoyés à l’aide
l’air comprimé sec .

Étincelles excessive peut indiquer la présence de saletés dans 
le moteur ou balais de charbon usés . Si cela est suspecté ont 
entretenu la machine et les brosses remplacé dans un centre 
de service agréé .

prOTECTION DE L’ENVIrONNEmENT

Les déchets électriques ne doivent pas être jetés 
avec les déchets ménagers . S’il vous plaît recycler 
où les équipements existent . Vérifiez auprès de 
votre autorité locale ou distributeurs pour obtenir 
de recyclage .
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Le fabricant du produit couvert par cette déclaration est.: 
Evolution Power Tools, Venture One, Longacre Close, Holbrook Industrial Estate, Sheffield, S20 3FR. 

Le fabricant déclare par la présente que la machine comme détaillée dans cette déclaration respecte 
toutes les dispositions de la Directive Machines et toutes les autres directives détaillées ci-après. Le 
fabricant déclare également que la machine comme détaillée dans cette déclaration respecte, lorsque 
cela s’applique, les dispositions pertinentes des exigences essentielles de santé et de sécurité.

Les directives couvertes par cette déclaration sont comme listées ci-après:

2006/42/EC  Directive Machines.
2006/95/EC.  Low Voltage Equipment Directive.
2004/108/EC.  Directive relative à la compatibilité électromagnétique.
93/68/EC.  Directive relative au marquage CE.
2011/65/Eu.  Directive relative à la limitation de l’utilisation de certaines 
                                    substances dangereuses dans les équipements électriques 
                                    et électroniques (RoHS) Directive .
2012/19/Eu.  Relative aux déchets d’équipements électriques et électroniques (DEEE).

Et est conforme aux dispositions prévues par les documents suivants:

EN 61000-3-3:2008 • EN 61000-3-2/A2:2009 • EN 60745-1/A11:2010
EN 55014-2/A2:2008 • EN 60745-2-4/A11:2011 • EN 55014-1/A1:2009   

La documentation technique prouvant que le produit est conforme aux exigences de la directive peut 
être consultée auprès des autorités de contrôle. Elle permet de vérifier que notre dossier technique 
contient tous les documents répertoriés ci-dessus. 

Détails du produit
Description:  400W Build Precision File Sander  
Modèle Evolution n°:  EBPFS4002 / EBPFS4001 / EBPFS400EU 
Brand Name:  EVOLUTION
Tension:   110V / 230V
Entrée:   50HZ / 60HZ

Nom et adresse du détenteur de la documentation technique. 

Signed:  Print: Steven Bulloss: Directeur Des Opérations                                                              

Signed:   Print: Lettie Lui: Chef De Produit 
 
Date: 28/05/12

Evolution Power Tools, Venture One, Longacre Close, Holbrook Industrial Estate, Sheffield S20 3FR

DéCLArATION CE DE CONFOrmITé 
En accord avec EN ISO 17050-1:2004.
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uK
Evolution Power Tools Ltd
Venture One
Longacre Close
Holbrook Industrial Estate
Sheffield
S20 3FR

+44 (0)114 251 1022

uS
Evolution Power Tools LLC
8363 Research Drive
Davenport
Iowa
52806

866-EVO-TOOL

Eu
Evolution Power Tools Ltd
61 Avenue Lafontaine
33560
Carbon-Blanc
Bordeaux

+ 33 (0)5 57 30 61 89

Jp
エボリューション
パワーツール株式会社
〒544-0031
大阪府大阪市生野区
鶴橋５丁目２１－１９

0120-051-415

Discover Evolution power Tools

Visit: www.evolutionpowertools.com or download 

the QR Reader App on your smart phone and scan 

the QR code (Right).


